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ויחפרו עבדי יצחק בנחל כו׳. באר חפרוה שרים וגו׳. דהנה איתא בגמ׳ ]בגמרא[ ע״פ והנהר הרביעי הוא

פרת הוא דמעיקרא שממנו נפרדו לארבעה ראשים דהיינו ג׳ יצאו ממנו והרביעי

ک، در گمارا )גמרא( یرا، این ر. ز دند«، و الی آخ اهی که سروران کن ر. »چ دند«، و الی آخ اه کن نِ اسحاق )יצחק( در وادی چ ادما »خ

ه اخ هار سرش ه چ «؛ رودی که از آن ]رود[ ب ین است از : »همان رودِ آغ « آمده است هارم، همان פרת است [ »و رودِ چ ارهٔ ]آیهٔ درب
هارمی یرون آمدند و چ د؛ یعنی سه رود از آن ب قسیم ش ت

הוא בעצמו ואמרו כל הנהרות למטה מפרת וכל מעיינות שבעולם נובעים מסולמא דפרת פי׳ מתחת

לקרקע נוקב והולך עד שבחפירה מועטת ימצא באר מים חיים.

ن می رِ ز ی د. یعنی: در ز ن وش رات می‌ج نِ ف لکا هان از پ مه‌های ج ش ‌اند و همهٔ چ رات ‌تر از ف ایین ه‌اند: همهٔ رودها پ ت . و گف ودِ פרת است خ
ود. ت می‌ش نده یاف بِ ز اهی از آ دنی اندک، چ ا کن ا که ب ج ا آن یش می‌رود، ت د و پ کاف راه می‌ش
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ולכאורה תמוה מפני מה יקרא באר מים חיים כיון שעיקר נביעתו הוא מנהר פרת. והענין דהנה כתיב

ונהר יוצא מעדן להשקות את הגן כו׳

رات شِ آن رودِ ف وش مهٔ اصلیِ ج ش ‌که سرچ ا آن د، ب امن نده می‌ن بِ ز اهِ آ را آن را چ ر می‌رسد: چ ظ ه ن ، این پرسش ب ست گاه نخ در ن
یره. د«، و غ یاری کن اغ را آب ا ب یرون می‌رود ت : »و رودی از عدن ب ده است ته ش : اینک نوش یح این است ؟ توض است

ג״ן סדרי דאורייתא פי׳ כידוע שבתחלה צריך לקבל עומ״ש ]עול מלכות שמים[ בשלימות דהיינו להאמין

באמונה שלימה באחדות ה׳

رواییِ رمان اید یوغِ ف از ب ، در آغ ‌که دانسته است ان ن ی، چ . یعن ش )סדרי, sidros( تورات خ اه‌وسه ب ج ن « )ג״ן، gan، ۵۳(: پ اغ »ب
، ت گیِ ה׳ ایمان داش ه یگان ا ایمانی کامل ب ؛ یعنی ب ت یرف ذ ه‌تمامی پ آسمان را ب

שהוא המהווה כל העולמות וכולא קמיה כלא חשיב וכולא חד כו׳ וכאשר יתבונן האדם בק״ש ]בקריאת

שמע[ וישים ללבו היטיב ענין האחדות ויקבל עליו באמת עול מל׳

گامی که انسان یره. و هن ، و غ مار می‌آید، و همه یکی است ه‌ش چ ب رِ او هی راب ز در ب ی ود می‌آورد، و همه‌چ ه‌وج که او همهٔ عوالم را ب
رواییِ ]او[ را رمان ارد و یوغِ ف گیِ ]ה׳[ دل می‌سپ لهٔ یگان ه مسئ وبی ب ه‌خ د و ب أمل می‌کن ماع )קריאת שמע, Shema( ت در شِ

یرد— ذ ویش می‌پ ر خ انه ب صادق
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כי יעקב חבל נחלתו חפצם לדבקה בו בכל לבבם ומאמינים באחד וחפצים בו אבל אין מקום שישרה בו

בחי׳ אחד לאחר שקבל עליו.

ه یگانه ایمان دارند و او ان ب د؛ آن دن ون ی پ ه او ب ا تمامِ دل ب ان این است که ب واستِ آن «: خ راثِ اوست یرا »یعقوب )יעקב( سهمِ می ز
هٔ »یکی« در آن قرار گیرد. ب یست که مرت ایی ن ، ج ته است یرف ذ ویش پ ر خ ‌که ]آن را[ ب ‌همه، پس از آن ااین د—ب واهن را می‌خ

ואין לו מקום אלא בתורה שהיינו שמיד אחר קבלת מ״ש ילמוד בעיון מחשבתו ושכלו ודבורו בתורה

שבע״פ ]שבעל פה[ וקודם למודו יתבונן באחדות ה׳ כו׳

ای رف ا ژ اهی را ب ف اید تورات ش ، ب روایی آسمان رمان یرش ف ذ اصله پس از پ لاف . یعنی: ب یست ز در تورات ن رای آن ج ایگاهی ب و ج
د. أمل کن یره ت گیِ ה׳ و غ یش از مطالعه، در یگان د؛ و پ اموز ی ه‌دقت ب ویش ب ار خ ت ه، عقل و گف دیش ان

ועי״ז יגרום לו העסק בתורה בכל עומק מחשבתו ולבבו וכו׳ וזהו נק׳ ונהר יוצא מעדן פי׳ מעדן מעם

הקב״ה שנק׳ עדן ונהר הוא לשון המשכה

یرون ق می‌یابد. و این همان »و نهری از عدن ب رای او تحق یره ب ه و دلش و غ دیش ای ان رف ا تمام ژ ه تورات ب ال ب غ ت و از این راه، اش
. رودآمدن است ن و ف ت ‌یاف ریان ای ج ه معن هر« ب ود؛ و »ن امیده می‌ش « ن « ــ קב״ה که »عدن . یعنی: »از عدن می‌آید« است

פי׳ כאשר יומשך אלהות מלמעל׳ ]מלמעלה[ למטה בקבל׳ מ״ש המשכה זאת משקה את הגן היא התורה

שהיא ד׳ אמות של הלכה במקום קדשי קדשים אורייתא היכלא דמלכא שבה שורה אחדות ה׳ כו׳

یاری اغ را آب رودآمدن ب ود، این ف رود آورده ش ، ف روایی آسمان رمان یرش ف ذ ، از راه پ ن ایی ه پ الا ب گامی که الوهیت از ب یعنی: هن
، ایگاه قدس‌الاقداس ــ »تورات ایی(«، در ج راعِ הלכה )halachah؛ احکام هلاخ هار ذ ، همان »چ اغ تورات است د؛ و آن ب می‌کن

یره. ای دارد و غ گیِ ה׳ در آن ج « ــ که یگان اه است خِ پادش کا

כאשר יתקיים בו בחי׳ נהר יוצא מעדן בתפלתו ושעור למודו מיד אחר התפלה אבל אח״כ צריך לעסוק

בכל מחשבתו כו׳

ق یابد ــ ماز تحق اصله پس از ن لاف نِ مطالعه‌اش ب  نِ معی ما ش و در ز ماز یرون می‌آید« در او، در ن هٔ »نهری از عدن ب ب گامی که مرت هن
ه کار گیرد، یره ب ود را و غ هٔ خ دیش اید تمام ان اما پس از آن ب
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בעניני עולם השפל ושוכח כל התבוננותו בקבלת מ״ש מפני גשמיות גופו על מעוט דעת שלו ויתרחק

מאד מבחינה שהיה לו דעת בתפלתו ועבודתו בתורה כו׳

دکِ تِ ان اخ ن ش و ش ن یتِ ت سمان یرا ج د؛ ز راموش می‌کن روایی آسمان را ف رمان یرش ف ذ أملش در پ ، و تمام ت رودست نِ ف ها در امور ج
یره ود و غ وردار ب رخ ت ب اخ ن دمتش در تورات از ش ماز و خ ه‌ای که در ن ب د؛ مرت ار دور می‌ساز سی ه ب ب او )דעת, Daas( او را از آن مرت

ــ

לכך נתן לנו מצות לעשותם כל היום כי ענין המצות מעשיות הם הגבה למעלה מעלה בפנימיותם

ושרשם

نِ عملی این است که در  رامی قتِ ف ی یرا حق ا آوریم. ز ه‌ج ا در سراسر روز ب ه ما داد ت نِ عملی )מצות, mitzvos( را ب  رامی ‌رو، ف این از
د؛ ه‌ان ب دمرت لن ار ب سی ار ب سی ود، ب هٔ خ بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( و ریش

אך שנתלבשו בכמה לבושים בהשתלשלות העולמות כו׳ ומ״מ רומזים על מדרגה הגבוה שבשרש׳

]שבשרשם[ כמו מצות ציצי׳ ]ציצית[ שענינה למעלה בעולמות עליונים ונתלבשה מצותה בשמונה חוטין של

צמר וה׳ קשרים כו׳

هٔ ب ه مرت ‌همه، ب ااین ره؛ ب ی ‌های بسیاری درآمده‌اند و غ ش ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( در پوش ز رهٔ ن ی ج ن ‌ها در ز ولی آن
، در رتر است ای آن در عوالم ب هٔ لباس(، که معن ت ته‌های آویخ نِ ציצית )tzitzis؛ رش رما ه، ف مون رای ن اره دارند. ب ود اش هٔ خ دِ ریش لن ب

. ده است یده ش یره پوش ج گره و غ ن می و پ هٔ پش ت ت رش ه هش رمانی که ب صورتِ ف

ולכן המצות לא תצטרך להם עבודת האדם לתקנם ולכוון אל אמתתם כי מצות א״צ ]אין צריך / אינו צריך[

כוונה לפי שהן בעצמם מתוקנים ונשתלשלו ממעלה למטה כו׳ והעושה המצוה המשכת אלהות שגורם

אינה מצד עבודתו רק מחמת המצות עצמן כו׳.

از ی یت ن ه ن ن ب رامی یرا »ف د؛ ز اش ته ب ر داش ظ ان ن تش ق ی ه حق د و ب ‌ها را اصلاح کن ا آن دارند ت از ن ی دمتِ انسان ن ه خ ن ب رامی ‌رو، ف این از
ام ج رمان را ان رای[ کسی که ف یره. و ]ب رود آمده‌اند و غ ن ف ایی ه پ الا ب ه‌گام از ب ده‌اند و گام‌ب ان اصلاح‌ش ودش ون خ دارند«، چ ن

یره. ن است و غ رامی ودِ ف ب خ ه سب ها ب ن لکه ت دمتِ او، ب ر خ ود، نه از رهگذ ب می‌ش تی که سب نِ الوهی رودآمد می‌دهد، ف

משא״כ בתורה ותפלה שהיא עבודת הלב תלויה דוקא בכוונת האדם כו׳ ועיקר הכוונה הצריכה בעשיי׳

]בעשייה[ המצות הוא שיתבונן בתחילה איך שהוא מאד רחוק מה׳

یتِ اصلی‌ای ر. و ن ه‌اند و الی آخ ست ص واب خ یتِ ش ه ن صاً ب خ ادتِ دل‌اند و مش ‌ها عب یرا آن ؛ ز یست ن ن ی ن ماز چ اما در مورد تورات و ن
، ه از ה׳ دور است داز ه ان ا چ د که ت دیش ن ی ست ب ، آن است که او نخ م است ‌ها )מצות, mitzvos( لاز رمان امِ ف ج رای ان که ب
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ע״י טרדתו כל היום בהבלי חפצי העוה״ז וגשמיות חומרו ועוונותיו מסך מבדיל לבלתי התקרב אל ה׳

אפי׳ ]אפילו[ מעט ויתבונן

ون —که همچ ار است ت اهانش گرف سمانی‌اش و گن ودِ ج تِ وج ا، مادیّ ی ولی‌های این دن غ ه امور پوچِ دل‌مش ‌که تمام روز ب ب آن ه‌سب ب
د دیش ن ی اید ب ود. و ب دیک ش ز ه ה׳ ن که حتی اندکی ب می‌دارند[ از این از ل‌اند و ]او را ب پرده‌ای حائ

בזה היטב הדק וישבור לבו בהתבוננ׳ ]בהתבוננות[ זה ויכנע לבבו מפני שמ״מ חפץ הוא להתקרב אל ה׳

בתורתו כו׳ ויכוון במצוה שנזדמנה לידו בעשותו אותה.

نِ واها ‌همه، خ ااین یرا ب ود—ز ن ش روت د و دلش ف کن ش أمل ب ا این ت د، دلش را ب دیش ن ی انه ب کاف ا دقتی تمام و موش اره ب در این ب
د. اش ته ب یت را داش [ ن رد، ]این یش رویش قرار می‌گی امِ מצוה که پ ج گام ان ر. و هن ه ה׳ از راه توراتِ اوست و الی آخ دن ب دیک‌ش ز ن

שהוא כמו באר מ״ח שנובע מתחת הקרקע מנהר א׳ שאע״פ ]שאף על פי[ שהנהר אינו נק׳ מ״ח אבל המים

היוצאים ממנו ונוקב והולך עובי עפר הקרקע נק׳ מים חיים מפני שמתברר ומתלבן ע״י דחקם לצאת

בעפר החומרי

امیده نده« ن بِ ز انه »آ ودِ رودخ د خ ن د: هرچ وش ن می‌ج می رِ ز ی انه‌ای در ز نده است که از رودخ بِ ز اهی از آ دِ چ ن یرا این مان ز
یرا در ود؛ ز امیده می‌ش نده« ن بِ ز اید، »آ ود را می‌گش ن راه خ می اکِ ز امتِ خ خ نِ ض  ت کاف ا ش یرون می‌آید و ب ود، آبی که از آن ب نمی‌ش

ود. یه می‌ش الوده و تصف اکِ مادی، پ نِ خ ا ‌آمدن از می یرون رای ب دن ب رده‌ش ش رِ ف اث

וכן ממש עשיית המצוות כשהי׳ ]כשהיה[ לו בתחלה בתפלתו ועבודתו בחי׳ נהר יוצא מעדן הנ״ל רק

שנכסה ונעלם בתוכו ע״י גשמיות תשוקת גופו כל היום.

‌تر یرون می‌آید« را که پیش انه‌ای که از عدن ب هٔ »رودخ ب ، مرت دمتش ماز و خ ، در ن از : در آغ ‌گونه است اً همین ق ی ز دق ی امِ מצות ن ج و ان
د. هان ش ن یده و پ ، در درون او پوش ش ن قِ ت ا ی ت یتِ اش سمان رِ ج ر اث ، ب ‌که در طول روز ها این ن ؛ ت ت د داش یاد ش

וכשעושה המצוה שנובעת מנהר הנ״ל פי׳ מפני שזוכר שכבר קבל ע״ע ]על עצמו / על עצמך[ מ״ש בכל

לבבו ולכך עושה מצותיו ליכנס בעול מלכותו אע״פ ]אף על פי[ שעכשיו אין לו בחי׳ נהר הנ״ל סומך לבו

על שכבר גמר בלבו לעבוד ה׳ באמת זהו

ه ‌رو که ب ا می‌آورد ــ یعنی از آن ه‌ج مه می‌گیرد ب ش الا سرچ کور در ب هرِ مذ رمان الهی، מצוה )mitzvah(، را که از ن گامی که ف و هن
یر یوغِ ا ز ا می‌آورد ت ه‌ج ‌رو מצותיו را ب این ، و از ته است یرف ذ ود پ ر خ رواییِ آسمان را ب رمان ا تمام دل، ف ‌تر ب یاد می‌آورد که پیش
م کرده ‌تر در دلش عز د که پیش ه این تکیه می‌کن دارد، در دل ب الا را ن کور در ب هرِ مذ هٔ ن ب ون مرت د اکن ن رواییِ او درآید؛ هرچ رمان ف

د ــ این همان است دمت کن ه‌راستی خ است که ה׳ را ب
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כמו באר מ״ח מפני שמאד ערב לו זאת המעט בעבודת ה׳ מפני שהתבונן שמאד מאד רחוק הוא מה׳.

ار از سی ار ب سی یده است که ب دیش ون ان ، چ یر است ذ ار دلپ سی رایش ب دمتِ ה׳ ب هٔ اندک از خ داز یرا این ان ده؛ ز ن بِ ز اهی از آ ون چ همچ
. ה׳ دور است

ועושה המצוה הוא ע״ד הנ״ל שמאד מתוק וערב לו לעשות המצוה כו׳ כמו הבאר כשחופרין בקרקע

ומוצאים מים הם מ״ח מפני שעברו עובי העפר כן עשיית המצות עשייתו אותה נובעת מנהר הנ״ל כו׳.

رایش رمان ب ا آوردن ف ه‌ج ‌که[ ب ان ن ا می‌آورد، ]چ ه‌ج الا ب ده در ب وهٔ یادش ی ه همان ش رمان )מצוה, mitzvah( را ب گامی که[ او ف و ]هن
یرا از لایهٔ ، ز نده است د، آن آب ز ه آب می‌رسن د و ب ن ن ن می‌کَ می اه: وقتی در ز د چ ن یره — مان یر است و غ ذ رین و دلپ ی ار ش سی ب
د و وش الا می‌ج ده در ب امِ آن از رودِ یادش ج ‌ها )מצות, mitzvos(، ان رمان امِ ف ج ز در ان ی ‌گونه ن ؛ همین ور کرده است اک عب یم خ خ ض

یره. غ
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וזהו שהיה האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[ שמח מאד בעשיית המצות ולכך זכה לרה״ק ]לרוח הקודש[ ולא

שמח בעבודתו כו׳ כי המצות בפני עצמם קדושתם כו׳

ه روحِ ‌رو ب د و از این ادمان می‌ش ار ش سی ‌ها )מצוות, mitzvos( ب رمان امِ ف ج ال )האריז״ל( از ان ود که آریز [ آن ب بِ  و این ]سب
هٔ ودِ מצוות، قداستِ ]ویژ یرا خ ره؛ ز ی ود، و غ ب ادمان ن ود[ ش دمتِ ]خ ائل آمد؛ اما از خ مقدس )רוח הקודש, ruach hakodesh( ن

یره، ود را دارند[، و غ خ

כנ״ל ועשיותה בא מהתבוננות שפלות התקרבותו אל ה׳ שזו היא מדת ענוה באמת שנאמר על מרע״ה

]משה רבינו עליו השלום[ כי עיקר השפלו׳ בפני כל אדם שאמרו א״א להיו׳ ]להיות[ כ״א עד״ז שרואה בחבירו

שהוא יותר קרוב לה׳ כו׳

مه ش ، سرچ ز است ی اچ ه ن داز ه ان ا چ ه ה׳ ت دیکیِ او ب ز ‌که ن ارهٔ این أمل درب امِ آن از ت ج د. و ان یح داده ش الا[ توض ‌که ]در ب ان ن چ
راکه ؛ چ ده است ته ش ر او، گف اد ما، درود ب ارهٔ موسی )משה(، است نی است که درب روت نِ ف  ی تِ راست یرا این همان صف . ز ت می‌گرف
د که ن ی ب ود کسی را ب وعِ خ یست ــ آن است که آدمی در همن یوه ممکن ن ه این ش ز ب ه‌اند ج ت ص ــ که گف خ ر هر ش راب نی در ب روت اصلِ ف

یره. ، و غ دیک‌تر است ز ه ה׳ ن از او ب

וזהו נפש שבעה תבוס נופת שאפילו הדבש מר לו אבל נפש רעבה כל מר מתוק

نِ ا رای ج لخ است ــ »اما ب رایش ت ز ب ی د« ــ حتی عسل ن ۀ عسل را لگدمال می‌کن ان ر، ش نِ سی ا :[ »ج ایِ این آیه است و این ]معن
». رین است ی ی ش زِ تلخ  ی ه، هر چ گرسن
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ויחפרו עבדי יצחק בנחל כו׳
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פי׳ באר מ״ח הנ״ל ע״י חפירותו בעפר גופו כשיוצא מעט מים מתוקים ערבים לו מאד מפני שגופו

רעבה בעבודת ה׳ וזהו באר חפרוה שרים:

ار سی یرون می‌آید، آن را ب گامی که اندکی آب ب ، هن ویش نِ خ د اکِ ب دن در خ ا کن د ــ انسان ب الا یاد ش نده‌ای که در ب بِ ز اهِ آ یعنی: چ
دند.« ن ران کَ اهی که امی : »چ . و این است ه است دمتِ ה׳ گرسن دنش در خ یرا ب د، ز یر می‌یاب ذ رین و دلپ ی ش
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